12-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; IloctipasgeHcTBO
Casaroro Ilepeo6paxenns Iocnoga bora i Cnaca Hamoro
Icyca Xpucra.

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukaite Tocnogesi, Bcs 3eMiie,” criiBaiiTe >K iMeHi 110T0,
Bigpmaiite cmaBy xBaii Voro (Ilc 65,2).

IIpucnie: MonutBamu boropoauni,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomMy TBOro B He60KpY3i, OCBiTM/IN O/IVICKaBKM TBOI
BCe/IeHHY,* 3ipurHynacs i sarpemrina semnd (Ilc 76,19).

IIpucnie: Monutamu boropoauni,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i1 Benu4 OJATHYBCSA TU,* IPUOAIBCS CBIT/IOM, Have
pusoio (Ic 103,1-2).

IIpucnie: Monutamu boropoauni,* Crace, criacu Hac.

+CnaBa Otulo, i Cuny, i Caromy [lyxosi. I Huni, i moBcsakyac, i Ha

BiKH BiuHi. AMiHb.

Axuio cnisaemo 2uil m—tmuéom ITpucnis: Monursamu boropopuui, Criace, crracu

Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €quHopogHuUit CuHY
Antndon 2
Cmux 1: Topu cioHcbKi, peOpa miBHiYHI,* ropop naps senmukoro (Ilc 47,3).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasuBcst Ha ropi, CiiBaeMo Tobi:
Anmnnys.

Crmux 2: 1 yBiB Ix ;0 TOpM CBSITVHI CBOEL, ropu Tiel,* 1o 3g06ysma npasus sioro (Ilc
77,54).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasmuBcst Ha ropi, ciiBaeMo Tobi:
Anmnnys.

Cmux 3: Iopy CiOHCBKY, AKYy BO3IOONB, i 36ynyBaB,* AK OHOPOTa, CBATU/INILE CBOE
(TIc 77,68-69).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasuBcst Ha ropi, CiiBaeMo Tobi:
Anmnnys.

CraBa i HuHi: €EguHOopopHuit Cruny:

12th Sunday after Pentecost; Post-feast of the
Transfiguration

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 337 (Tone 3)
First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your lightning
lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which His
right hand had won (Ps 77:54).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...



Antndon 3

CniBaemo 3BnyaitHi TpeTiit aHTN(OH, ane 3i npucnisom: Criacu Hac, CUHY
Boxxnii, o nepeob6pasuscs Ha ropi, cuiBaemo To6i: Anmnys.

Tpomnap (enac 3): Hexait BecensaTbcs HebecHi, Hexall paflyI0TbCs 3eMJIAHI,
60 mokasas Bagy pykoto CBoero Tocrions. Bin cMmepTio cMepTh mogonas,
IIepBiCTKOM 3-IIOMiXX MEpTBUX CTaB, BU3BOJIMB HAC i3 IMMOVH ajy, i mogas
CBITOBI BEIMKY MUJIICTb.

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs i Ha ropi, Xpucte boxxe,* mokasapuin
y4eHMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKinbKy 3mormn.* Hexait sacige i Ham,
TpillHMM,* CBiT/IO TBO€ NOBCAKYAcHe,* MonurBamu boropopmi,*
CsitnogaBue, craBa T00i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpak (2nac 3): Bockpec Tu uuHi 3 rpo6y, lllenpuii, i Hac BuBiB i3
Opam cmepTy; HMHI AfjaM BecenUTbes i pafiie €Ba, pa3oM e i IPOpPOKI
3 maTpisgpxamy 6e3yCTaHHO OCIIBYIOTb 00>KeCTBEHHY MOTYTHICTb By
TBoel.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpaxk (2nac 7): Ha ropi nepeo6pasmscst T* i, CKiIbKM 3MOI/IN, YYEHNUKN
TBOI C/aBy TBOIO, Xpucte boxe, Bupimm* mo6, komm mobadarp, K

Tebe PO3NMHAIOTH,* CTPaKAAHHS 3pO3yMinm JoOpOBinbHe,* a CBITOBI
IPOIOBiATH,* 0 TN €cK BOiCTUHY OTYe CAAHHA.

ITpoxkimeH (enac 3): CniBaiite borosi Hamomy, criBarite; criiBaiiTe Hapesi
Hamomy, crisarite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Hapopy, 3aIIeLIiTh pyKaMu, KIMKHITb o bora ronocom
panmoctu (Ilc 46,2).

IIpoximen (2nac 4): Sxi Bemuuni gima Tsoi, focmogu!* Bce mpemypnpo
corBopuB Tu (ITc 103,24).

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of God,
transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for
the Lord has done a mighty deed with His arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead; He saved us from the abyss
of Hades and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could bear.*
Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the
prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate Lord,
and led us out from the gates of death. Today Adam exults and Eve
rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly
acclaim the divine might of your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing (Ps
46:7).

verse: Clap your  hands, all  you nations;
shout unto  God  with the voice of joy
(Ps 46:2).

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).



Anocmon: (1Kp 15,1-11): bpamms, npuranyio BaM €BaHTeNi0, Ky A
BaM IIPOIIOBilyBaB, AKY BM i IPUIMHANM, B fAKil i cToiTe. Hero Bu Takox
Crlaca€eTecs, KOy Jiepykure ii TakKolo, AK A BaM IIPOIIOBilyBaB; iHaKIIe
BU yBipyBamm Hagapmo. Sl 60 BaM IlepefaB Haijimeplue Te, IO 7 caM
npuitHAB OyB: mo XpucToc ymep 3a Haii rpixu 3rigHo 3 [Incanusam; mo
OyB IIOXOBaHMIA, 1[0 BOCKPeC TPeThoro AHA 3a [IncaHHAM; 1O 3’ ABMBCA
Kudi, norim BaHaAIsATHOM; OIIC/ISA XK 3’ IBUBCS BiH Oi/IBIIL, 5K IT ITUCTAM
OpaTiB pa3oM, 6ibIIICTh AKX XXKMBe 1 [0OCi, mesAKi >k nmomepau. Omics
3’aBMBCA SIKOBY, 3rofiloM yciM amocTomaM. A HAOCTaHKY BCiX, HEMOB
AKOMYCb HEJJOHOCOBI, 3’ABUBCH i MeHi; 60 g HalIMEHIINIT 3 allOCTONIB, g
HeJOCTOVHMII 3BaTUCh alloCcToIoM, 60 roHnB llepkBy boxy. brarogartio
Boxolo 51 € Te, o €, a 61arofaTh iforo B MeHi He Oy/1a MapHa; 60X A
npalfoBaB Oinblie Bcix iX, Ta He s, ane 6maropaTb boxa, 110 30 MHO0. Un
TO £, OTXK€, YU TO BOHM, — TAK MM IIPOIIOBiJYEMO, i TaK BU YBipyBa/Iu.

Anunys (enac 3): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosarto, mo6 He ocopomutycs Hapiku (Ilc
30,2).

Cmux: bynp MeHi borom 3axmucHUKOM i JOMOM IIPUCTaHOBUILA, 1[00
cnactu mene (I1c 30,3).

€sanzenie: (Mt 19,16-26): Y moii uac o0un woxak npucmynue 00 Icyca i
kaxce: “Yuuremo! 1llo mobporo Maro YMHUTH, OO MATU KUTTS BidHe?”
Icyc ckasaB o Hboro: “JoMy MeHe MUTAEIICS PO Te, 1[0 foope? Jobpui
€ opuH Tinbku (bor). Ik xodewr yBiiiTH B XUTTS, DOEPXKYil 3amoBifeir.”
“Axux?” - mutae itoro. A Icyc go Hporo: “He BO6uBaii, He 4nHN Nepemoby,
He Kpajiyu, He CBifIKyJ1 KpuBO, IOBaXkall 6aTbKa-Martip i mo6u 6/IVKHBOTO
TBOTO, 5K cebe camoro.” Kaxxe 1oHak o Hporo: “Bce 11e 51 30epir i3amMainxy.
Yoro meHi me 6pakye?” “Sxijo xouen 6yTy JOCKOHANMNM , — cKasas Icyc
JI0 HBOTO, — “Ii/iu, IpOJait, [0 M€, Aait OifHuM, i 6ymerr MaTu ckap6 Ha
HeOi; moTiM mpyxopp i iim 3a MHOW0.” [TouyBIINM Lie CTI0BO, IOHAK BifiiiIIoB
CMYTHUIL, MaB 60 Benuke MaitHo. Topi Icyc ckasas 1o cBoix yuHiB: “IcTMHHO
KaXy BaM: Tpynno 6araTomy BBiliTi B He6ecne LlapcTBo. Iime kaxy Bam:
Jleruie Bep6IIOOBi IpOTITH Yepes3 BYLIKO B TO/ILI, HiX 6araToMy BBiliTH B

Epistle: (1Corinthians 15:1-11): Brethren, now I should remind you,
of the good news that I proclaimed to you, which you in turn received,
in which also you stand, through which also you are being saved, if you
hold firmly to the message that I proclaimed to you—unless you have
come to believe in vain. For I handed on to you as of first importance
what I in turn had received: that Christ died for our sins in accordance
with the scriptures, and that he was buried, and that he was raised on
the third day in accordance with the scriptures, and that he appeared to
Cephas, then to the twelve. Then he appeared to more than five hundred
brothers and sisters at one time, most of whom are still alive, though
some have died. Then he appeared to James, then to all the apostles. Last
of all, as to someone untimely born, he appeared also to me. For I am the
least of the apostles, unfit to be called an apostle, because I persecuted
the church of God. But by the grace of God I am what I am, and his grace
towards me has not been in vain. On the contrary, I worked harder than
any of them—though it was not I, but the grace of God that is with me.
Whether then it was I or they, so we proclaim and so you have come to
believe.

Alleluia (Tone 3): Alleluia , Alleluia , Alleluia !

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for
ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me
(Ps 30:3).

Gospel: (Matthew 19:16-26): At that time a young man came to Jesus,
kneeling before him and saying, “Teacher, what good deed must I do to
have eternal life?” And he said to him, “‘Why do you ask me about what is
good? There is only one who is good. If you wish to enter into life, keep
the commandments. He said to him, ‘Which ones?” And Jesus said, ‘You
shall not murder; You shall not commit adultery; You shall not steal;
You shall not bear false witness; Honour your father and mother; also,
You shall love your neighbour as yourself. The young man said to him,
T have kept all these; what do I still lack?’ Jesus said to him, ‘If you wish
to be perfect, go, sell your possessions, and give the money to the poor,
and you will have treasure in heaven; then come, follow me. When the
young man heard this word, he went away grieving, for he had many
possessions. Then Jesus said to his disciples, “Truly I tell you, it will be



Boxxe IlapcTBo.” [louyBim 11e, y4Hi 3AMBYBa/INCS BEbMH i CKa3au: “XToO
X TOZi MO>Ke 6yTU criaceHHUII?” Icyc IIAHYB Ha HUX IIVIBHO 11 MOBUB: Y
JIIOZeN Iie HeMOXK/INBO, BOroBi — Bce MOXXIUBO.”

3amicmv  Jlocmoiino: Benuuaii, myme wmosd, locmopa, mo Ha TaBopi
nepeoOpasuBCs.

Ipmoc (rmac 4): Pi3gBo TBO€ HeT/ITHHO sABMIOCS, bor i3 6OKiB TBOIX
IPOJILIOB, BO IUIOTi ABMBCA Ha 3eMIIi i 3 ogbMu IpoxkuBas. Tomy Tebe,
boropopnie, Bci Bennyaemo.

IMpunacnudi: Xsanite Tocrioma 3 Hebec, xBamite VMoro na Bucorax (Ilc
148,1).

Jpyauii: Tociopm, y CBiT/Ii TM1A TBOTO MiZIEMO i B iMEHi TBOIM BO3PaZlyEMOCA
Hasiku (I1c 88,16-17). Anmunys (x3).

hard for a rich person to enter the kingdom of heaven. Again I tell you, it
is easier for a camel to go through the eye of a needle than for someone
who is rich to enter the kingdom of God” When the disciples heard this,
they were greatly astounded and said, “Then who can be saved?” But
Jesus looked at them and said, ‘For mortals it is impossible, but for God
all things are possible’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord transfigured on
the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it was
God who came forth from your womb;* He appeared on earth in the
flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of God, all of
us magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: We will walk in the light of Your face, O
Lord,* and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia! (3x)



